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I pleaded to Adonoy at that time, NS NI MY TN 0N 23

saying:
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‘Adonoy, El him, You have begun to '['771'11& ﬁ*g;s_z'nzg nigtY 5315‘7?.‘ anN i I 24

show Your servant Your greatness and
Your powerful hand, that there is no PIRD DY OX7 WK ARINT TN
power in heaven or on earth that can
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perform Your deeds and Your acts of

power.
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Please, allow me to cross over and see N293 TN 7AMT INTIN IR NETIADN 25
the good land that is across the Yardein,

this good mountain and the Lebanon.” 2% nya alvs 7 T
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Adonoy grew angry at me through your AT M) 9% Ny XY DY Y2 M MAY 26
fault and did not heed me; Adonoy said

to me, “Enough for you! Do not go on 1777 9272 7V 09X 927 A0IAIR 79727 39N
speaking to Me any more about this

matter.
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the south

Go up to the peak of the Pisgah and AWM MO T TIY R 7087 W | .'l?;{ .

look around—west, north, south, and
east—see with your own eyes; for you IATD TTVATNR 729N KP7D TR AR AnUM
will not cross this Yardein.
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to be alert

And command Yehoshua, and b 98y NITD ATIRNY MRIM VYO W) 28

encourage him and embolden him,
because he will cross at the head of this TINIA WY PIRTTNY DNR P XM A1d oy
people and he will apportion to them

the land that you will see.”
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We lived in the valley facing Beis Peor. (5) i ™2 Y w2 2w 20

TMp M3 23R XNPR K1
Rashi
"% Bk oot 8D IRY L7 IR Dom L, D0pnn PR yaw DRI 70YY 2"0¥RY L, DPPR NTaYh anTaz n K2 awn

:(19p OMID DD)

4 D727

And now Yisroel, listen to the statutes S DPSwRTIN) BRITON YaY SR Any) 1

and to the laws that I am teaching you
to fulfill, in order that you will live, and ORI ¥R WR? Y7 00X TR IX
will arrive in, and will inherit the land
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that Adonoy, the God of your fathers, is

giving you. ;009
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Do not add to the matters that I am N2 D3NN TR P9I WK N277°5Y 190N N 2

commanding you, and do not subtract
to scrape

off
from them; to guard the iy ns’n‘m 7 hﬂ‘m'ms SBUY wpn W

commandments of Adonoy, your God,
that I am commanding you. ‘DO MER "IN
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RIX °7 179K 0T XTPD M 0n? AIn wann
Jian’ Tpon

Rashi

(2D X7 MIDO) WD R 121 ,0PVT wAM 2972 Prn nwan ,PYona newan wan PAd 190N RY

ll targum.page/parasha/vaetchanan 4



I

Your eyes have witnessed what Adonoy '3 7iys Yya2 M AwYIYN DY RO howy
did regarding Ba’al Peor, that every

man who followed Ba’al Peor—Adonoy, mim ITRYn eI IR 127 WK R
your God, destroyed him from within

you.
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But you who cling to Adonoy, your God ;077 D3b3 o0 OPION M2 DPaTI BN

—all of you are alive today.
11592 PP 11978 7T RADT2 PAPITNT 1K)

P7 RRP

1w

See, I have taught you statutes and laws S KD DUDYM DT D3NN N7 | XY
as I was commanded by Adonoy, my
God, to fulfill within the land that you X2 DOX WK PIRT 27p2 12 NiRy? 1K M

are arriving there to inherit. . .
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You will preserve and you will fulfill 'pyY D3N3 BINRIT N7 2 DY B 6
[them], for that [displays] your wisdom
and your understanding before the TIRR) TR DRNITYD Y PIRY WY DRy
nations, who will hear all these statutes . o
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and will say, ““The only wise and
understanding people is this great

nation.”
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For who is a great nation that has God A ThR D3NP DIhN BN it om0 7

close to it as [is] Adonoy, our God,
whenever we call to Him? IPOR ARPTI2 WIOR
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TR YRR

And who is a great nation that has 553 DpTE DROUM TP IR Bi o e

upright statutes and laws, like this
entire Torah that I am putting before ;oI 0397 103 "IN W NI A7inT
you today?
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Look out for yourself and guard your ndwiD TRY fwn1 Bw Yo mwn A o
life exceedingly, lest you forget the
words your eyes witnessed, and lest R 93 92270 MO RV XTIV D3Ta7NK
they are removed from your mind, all .

733 337 7137 DT TN
the days of your life; you will make
them known to your children and to

your grandchildren.
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The day you stood before Adonoy, your nim 9hRa 2902 oy M iy pTHY AR of 10

God, at Choreiv, when Adonoy said to

me, ““Assemble for Me the people, and I WX 12TNR QYRR DYDY S9onpa 9N

will let them hear My statements, so : . 3 (
b 07 N B2 0K ANy Wiy

that they will learn to fear Me all the

years that they are living on the land, TR 07IANRY TATRTTOY

and will teach their sons.”
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) RYIR 9Y PR TR T XD 92 °nTR PnTnY
PEYR? JimIa

Rashi

DR M?PT IR 2RI WK 202 NTAY WK 37 ,TIY IR WK 1010 a0 RIpn BV 201 JNTay WK av
ol bl

:onYYY Y Ny

:DIMRY POYRY TR

ll targum.page/parasha/vaetchanan 7



I

You approached and stood beneath the
mountain, while the mountain was
burning with fire up to the heart of the
heavens—darkness, cloud, and thick
cloud.
RNWRD W3 XM RN *718W32 PARR) PAPY
ROWRR) KPRV XY 1Y 9
Adonoy addressed you from within the
fire; you heard the sound of speech,
seeing no image, solely sound.
PYRY NNR PR30S 2R ROWR B 1idny 2 29m
R9P 178 117 1Y nMnT
He told you His covenant, which He
commanded you to fulfill—the ten
statements—and He wrote them on two
tablets of stone.
Ry 7397 M TRD T AR M 1197 M
RN T2 PN Y PN PRAND
Adonoy commanded me at that time to
teach you statutes and laws, for you to
tulfill them in the land that you are
crossing over there to inherit.
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Be extremely cautious for your lives, for
you did not see any image on the day
Adonoy addressed you at Choreiv from
within the fire.
TaT 73 P K7 8 10YRI7 X102 MaAom
ROWR 1A 2702 197y 2 P90 °7 ’nP2

Lest you destructively make for
yourselves a statue in the image of any
form, the representation of a male or a
female;

XL 92 mnT 2%y 1107 NT7avm noann XY

X2p1 X 737 MnT

[or] the representation of any animal
that is on earth; [or] the representation
of any winged bird that flies in the sky;

"7 XDT) 79¥ 2 MAT RYINI °T RTYA 92 mnT

XY PP7 MR2 172

[or] the representation of anything that
crawls on the ground; [or] the
representation of any fish that is in the
water beneath the earth.
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Or lest you raise your eyes heavenward
and see the sun or the moon or the stars
—the entire host of the heavens—and
you will err and bow to them and
worship them, when Adonoy, your
God, has made them available to all the

peoples who are under the whole sky.
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Ry 957 1AM T8 2 PRI T mem) Tiny

XY 92 ninn

I

wnlorng R meawn PPy ) 19

to push off
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But Adonoy took you [for Himself]
when He took you out of the iron
crucible, from Egypt, to be for Him a
people-territory like this day.
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to breath
Yet Adonoy grew angry at me on e

M2y on%a% Yawn 0277y C3t RN M 21
account of your statements, and He I g Bl B A ol
swore that I would not cross the AT 9N 73T PINTUN K2UnYR 1Trany
Yardein and would not enter the good
land that Adonoy, your God, is giving FTM 77 I3 PN

you as territory.
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For I am to die in this land, I am not b@%l [TPIIN 92 N niin P2 hn 1N 7D 22
crossing the Yardein; but you are
crossing, and will inherit this good INRTT 73107 YIRTTIR 00w 073y

land.
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Look out for yourselves lest you forget DTN M P2 NN v 03h M 23
the covenant of Adonoy, your God, that
He made with you, and you make for WX 95 nmn Dos 037 oy oppy N2 W
yourselves a statue—an image of _

IO T
anything—that Adonoy, your God,

commanded you.
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jealous

For Adonoy, your God, is a consuming ©: RPN NI 793R WX TEOR M D 24

tire, a jealous Almighty.
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properly

When you have children and DAMYM TIND DMIU D32 1 B2 TN 25

grandchildren, and have grown old in
the land; and you will be corrupt and Y3 v apvy) 95 nann 59‘;31 o
make a statue—an image of anything—

and do what is evil in the eyes of

Adonoy, your God, to anger Him.
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TiNTR RIN? 179X
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I bring as witness against you today
heaven and earth, that you will be
completely and swiftly removed from
upon the land, that you are crossing the
Yardein there to inherit; you will not
live long upon it, but will be completely

destroyed.
IR RYIR M RDY NPT RDP 1122 7TI0X
I PI2Y AR T RYIN YR 192 IR T
"W A7 PR PN X7 ANTR? 107 RITY

PEYR TRYUN

Adonoy will disperse you among the
peoples, and you will remain few in
number among the nations that Adonoy

leads you to.
RDRYA TINT oY MINAWN RRYR 100 7 T
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There you will serve man-made gods of
wood and stone that do not see, do not
hear, do not eat, and do not smell.
RYI T 729 ROWD 079 KREYY 120 prosm

N7) P72 K9) PYRY N7 D XY 0T KN KON
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to drive
forth ]
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You will seek from there Adonoy, your
God, and you will find [Him], when
you seek Him wholeheartedly and with

your whole being.
" TIPWM T8 M7 KAV R A panm
TR 223 727 222 *TINTR 19 YN
When you are in distress and all these
things happen to you, at the end of
time, you will return to Adonoy, your
God, and will obey Him.
xnP Aioa PoRT XwINe 95 NIV 77 PN T3
APRRY 23RN TT N7 XQYATY 1N
For a merciful Almighty is Adonoy,
your God; He will not forsake you nor
destroy you; nor will He forget the
covenant of your fathers that He swore
to them.
TIAM K7) WP K7 TN 7RI RTIN K

N7 DR VT INTIST RPN WM XY

WOI222 12277922

D DR AR 2377 7P PRYM T2 W2 30
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to slacken
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compassionate
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Inquire now about the early years that himrao Tish oy ivey o RNy 9y 32

preceded you, from the day that God
created Adam on earth and from one DRYT A¥PR YIRTOY DN | 20N X2 WY
end of the heavens to the other end of L ' .

i 77 21T 312 WD DY ager)
the heavens: Did anything ever happen
comparable to this great event, or did A YYD

anyone ever hear of such a thing?
RBP 137 VTR NIRRT KRPY W3 RY W
29 TY) KLY R0 RYIX Y DX 7 X2 T
AM> YRRYRT X PT7 K31 KDASD MAT KoY
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Did any people [ever] hear God’s voice wRT-TIAN 1277 R id by vawg 33

speaking from within the fire as you

heard and survive? PN AAR AYRYTIWRD

K12 XOWK B 9900 7T XD 9 XpY YRYT

0PI DR DYRY T
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to test

Or did any god ever miraculously come 90 S0 B o NiRY iy monm | N 34

and take for himself a nation from

; W?nder X aqtesting
within a nation through tests, with TRIN T AA07R DN9Iad NAR3 Nbna
signs and with wonders, and through fear

027 AbywR 903 0T XA mhey Y
warfare, and with a strong hand and

with an extended arm, and with great PPV D8R2 0PT0R M
displays; entirely as Adonoy, your God,
did for you in Egypt as you watched?

oy 1An oY A7 pIon? NR7INRY 2 7Y °7 POl X
RDPN XTI RPN PNoing POX2 1o
N 1197 72 °7 932 PRI PN XY RYTTY

PV D8R3 11007
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1

TW PR DORT X7 AT 02 DYT? DX AN 35

1 3

You have been shown that you might
know that Adonoy, He is the God; there
is no [power] other than He. 117290
72 7 % @IOR RIT Y IR YIRY ROINDR DR
a1

Rashi
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From the sky He made audible to you
His voice to teach you, and on the earth
He showed you His great fire, and you
heard His words form within the fire.
W) MDY A0 0P I WRUR X0y 12
R YRV TinIng RN ANYR M TR RYIN
SR
Because He loved your forefathers, He
chose his descendants after him; and
He took you out before Him with His
great strength from Egypt.
7103 723 YN NI M 207 W A2

DI¥RR K31 AP0 AR TREN)

I

to chastise

PRI TR PN WRYT DRpwIn 36

WK iR YRY AT AV TWRNK X7

TREM PION WAD MY PHIRNY 27X 2 DO 37

DR P10 1153 393
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To expel nations greater and stronger
than you from before you; to bring you
in [and] to give you their land as

terrritory, like this day.

7737

70T

2 T30 POPM PAAT PRRY RIINT

P

oy

NP RIODN WY 7 77 1007 J0YNY

IR WA W, T pwha

0207 TIOD ToR DRI DT T vy 38

17137 ob2 "l DEIRTIR 777007

Rashi

SR DMLY DDA D, TION WMAD AWM 17070 LR Tan

l l targum.page/parasha/vaetchanan

17

aP7 AR ANR AWK AT OPD



whw

You will know today, and will restore to b7 WT M *2 7229798 Dawm ofn oy 39
your perception that Adonoy is the God
in heaven above and on earth below; STV PR NORR PIRTTOY) 2vnn onwa

there is no other.

R7AZX X7 7 9K 7299 200m PT X YT
D9 RYIN 0¥ WYY Xo¥Y 0 XY AN

7Y o

You will guard His statutes and His oif T P9I TN PAYRAN PRITRN AN 40
commandments, which I am
commanding you today, so that you DR TIRA WA PAX P27 7 207 WY

have it good and your children after o L
(9 ;TR 77 103 0N A WS AHTNAoY

=i

you, and in order that you live long on
the land that Adonoy, your God, is

giving you for all time.
Xl 77p0n XIX *77IMPe M) *Aiwp M e
W PR TINT I 1IN I T2 200 T T

Rl 92 77 2m TN 1T RYW

NIHW

to divide

Then Moshe set aside three cities across Am TN 12w 0w whY Rwh T 4

the Yardein, where the sun rises,
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for a murderer to escape there, who has
murdered his neighbor without intent,
and he had not been his enemy
yesterday [or] the day before. He is to
flee to one of these cities to survive:
W K2 A0 M Piup 07 RYivR 1R pivyn?
TR T PIW CTiNRTRI 2RnRn A7 019 K7 XM
DRI PRI XP
Betzer in the wilderness in the plains of
the Reuvenites, Romos in the Gil’od of
the Gaddites, and Golon in the Boshon
of the Menashians.
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And this is the Torah that Moshe set

before Bnei Yisroel.
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These are the testimonies and the
statutes and the laws that Moshe
addressed to Bnei Yisroel when they
came out of Egypt.
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Across the Yardein, in the valley facing
Beis Peor, in the land of Sichon, King of
the Emorites, who lived in Cheshbon,
whom Moshe and Bnei Yisrael smote

when they came out of Egypt.
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They inherited his land and the land of
Og, King of the Boshon—the two
Emorite kings who were across the
Yardein, where the sun rises.
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From Aroer, which is on the bank of
Wadi Arnon, up to Mount Sion which is
Chermon.
ROWT RV 7Y IIRT RT3 %Y 07 WO
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And the entire Arava across the Yardein
to the east, to Arava Lake, beneath the
slopes of the Pisgah.
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Moshe called all of Yisroel and said to v D:j’??s T :77373?7'5?'5?5 Hwh NP 1

them, ““Hear, Yisroel, the statutes and
the laws that I am relating in your 927 *2IR WX DV NR) P NR PRI
presence today, for you are to study
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them and to be careful to fulfill them.
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Adonoy, our God, made a covenant 2772 12 ey A2 AR M

with us at Choreiv.
2173 TP XIBY W NN 7

Not|[onlylwithiour fathers did Adenoy UAR °2 NXIT MI20°NR M M2 WHIRTIR XY 3

make this covenant, but with us, we
who are here today, all of us alive. :on up2 oha nb AR iy
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Face to face Adonoy spoke with you at {UNT TiOn A0 0wy M N3 misa | I 4

the mountain from within the fire.
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I was standing between Adonoy and D30 T30 WAT Y2 BIPI M2 TAY 225 5
you at that time, to tell you Adonoy’s
word, because you were afraid of the 172 oy XY WRT °18n BORY O3 T M2TDIR

tire and did not go up on the mountain,
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saying:
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I am Adonoy, your God, Who took you DI¥R TINR TR AWK TAS M K 6
out of the land of Egypt, the house of

slavery. D72y A
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You will not have any other gods in My »ipoy DMK DEOR F T KD 7

Presence.
W 72 TR A 7 X XY

Rashi

:DPNWID 20 MIATT NIWY DR IRW 1T 93 ,I0R 127 .29W8 920N ,0W IR WR 21pn 92 o1 By

picture

| R WX AR 792 | 99b A7 aynXy e

Do not make for yourself a statue of any
representation that is in the skies above
or that is on the earth below, or that is nnnn | 2R3 R NARD YN WK Yvan

in the water beneath the earth. ,
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Do not bow to them, and do not serve
them, for I am Adonoy, your God,
jealous Almighty, Who reckons the sin
of parents for children and for the third
generation and for the fourth
generation of My enemies,

28 TR 7RI W NPRN XY 177 TN XD
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and performs kindliness for thousands
[of generations] for those who love Me
and for those who guard My

commandments.
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Do not swear using the Name of
Adonoy, your God, in vain; for Adonoy
will not hold innocent whoever swears
by His Name in vain.
REINE R DAV PR VR S
KWWY ARYI W T
Preserve the day of Shabbos to sanctify
it, as Adonoy, your God, commanded
you.
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to be clean
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Six days will you work and perform all

your labor,
T °2 72wM N9On o XNW

but the seventh day, Shabbos for
Adonoy, your God, do not perform any
labor—you, your son and your
daughter, your male slave and your
female slave, your ox and your donkey
and all your animals, and the non-Jew
who dwells in your cities—in order that
your male slave will rest—and your

temale slave—like you.
22 72y0 X7 798 1 TR, XDIV ARYIY XpP)
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TV M T 272 MR T TN TR 99
LS SR
Remember that you were a slave in the
land of Egypt, and Adonoy, your God,
took you out of there with a strong
hand and an extended arm. That is why
Adonoy, your God, commanded you to
celebrate the Shabbos day.
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Honor your father and your mother in
the way Adonoy, your God,
commanded you; in order that you live
long and in order that you have it good
on the land that Adonoy, your God, is
giving you.
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Do not murder. Do not commit
adultery. And do not kidnap. And do
not testify against your neighbor in

vain.
XD) (RWDY) 21130 XD AND RY) Wo1 Pivpn X7
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And do not covet your neighbor’s wife.
And do not desire your neighbor’s
house, his field, or his male slave or his
female slave, his ox or his donkey, or
anything else that belongs to your
neighbor.”
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These words did Adonoy address to N2 DIYAP-Y3oN M N1 Ak DTN 19

your entire assemblage at the mountain

'fog V. .
from within the fire, the cloud, and the Y X7 713 Pip SoWm 1w wR Tinn
thick cloud—a voice great and without fothe

able
cessation. He wrote them on two tablets POR DI DIAX DY 1oy 0andn

of stone, and He gave them to me.
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darkness

When you heard the voice from within wam TwEm Tine Yipaens ooymwn 20

the darkness, as the mountain burned
with fire, you approached me—all the :02°IPN 0'WIW PWRTDD DN PApm WR
leaders of your tribes and your elders.
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You said, “Look! Adonoy, our God,
showed us His glory and His greatness,
and His voice we heard from within the
fire; today we saw that God can address
man and he will survive.
AT M) AR M RITIR RN KT PATRN)
RPIT P77 Nb XOWK W XY A7 2 m)
DI KU DY 7 09 "W
Now, why should we die when this
great fire will consume us? If we
continue to hear the voice of Adonoy,
our God, any longer we will die.
DX RT7 RD27 XDUY R72D M M) KRD W)
W RITIR PTRYPR Op M YRYR? RN Pooin
AN IR
For who of all flesh has heard the voice
of the living God speaking from within
the fire like us, and survived?
RIR 7T XD R YRY T X3 92 10 W
DPDN) K32 KOS D o
Approach—yourself—and listen to
everything that Adonoy, our God, says;
and you will tell us everything that
Adonoy, our God, tells you and we will
accept and fulfill.
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Adonoy heard the intent of your words
when you spoke to me; and Adonoy
said to me, ““ I have heard the intent of
this people’s words that they spoke to
you—everything they said is excellent.
WR) BY 1M 11RN2 7R M) 7 DTR YR
179 0T DT RRY RIS TR M ONTR YRV 7 )
1290 77 92 1wpnR Ty
I wish they would retain their present
attitude to fear Me and to preserve all
My commandments always; so that they
and their children benefit forever.
M 0N TR MTRY 117 DT R2? W T
Doy 1291 177 2077 P72 Rond 93 Tps 92
Go say to them, ‘Return for yourselves

to your tents.’
1i215WnY 110% 1297 1iY R 2N

You, however, remain here with Me,
and I will tell you all the mitzvohs and
the statutes and the laws that you will
teach them; and they will fulfill [them]
in the land that I am giving them to
inherit.”
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You will be careful to fulfill as Adonoy,
your God, has commanded you; do not

deviate right or left.
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Along the entire way that Adonoy, your
God, commanded you, shall you go; in
order that you live and enjoy good, and
you live long in the land that you are
inheriting.
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This is the mitzvah, the statutes and the
laws that Adonoy, your God,
commanded to teach you to fulfill in the
land that you are crossing over there to
inherit.
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In order that you will fear Adonoy, your
God, to preserve all His statutes and
commandments that I am commanding
you—you and your son and your
grandson—all the days of your life, and

in order that you live long.
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P 92 13 12 TI NN TTp2R NN T AP
PP PIPT P 0
You will heed, Yisroel, and you will be
careful to fulfill, so that you will benefit
and so that you will multiply
exceedingly, as Adonoy, God of your
forefathers, spoke about you—a land
flowing milk and honey.
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Listen, Yisroel! Adonoy is our God,

Adonoy is one.
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You are to love Adonoy, your God, with TWBI593 72377592 THON M NN A7) 5

all your heart, with all your soul, and
with all your possessions. TIRRTO
023 Y231 TYB3 Y23 727 933 19K 1 L OO
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And these words that I command you 722575y OPF T V2N N T9RT 2T ¥ 6

today shall be upon your heart.
W DT R TIP2R NI VT PR XIS 1)
727

Rashi
:(3% »BD) ¥O1T2 P27 7"2p02 oA ANR 72 PhAY ,I9RT D270 ML, 20RT 1M L0027 T

QW MD0) ANRIPY PXI PI7W AWIND RIX ,MIDIO ATR PRW MW RPILPTD PIYI VP XD 0PI TER O2IR WNK

:AN3n3 X7 TP MEYn RMUPT

o . to repeat
You are to teach them to your children ﬂ@??;* 'In’33 Tn2w2 02 N7 ?I’;',;‘? oy 7

and you are to discuss them, when you
sit at home, and when you journey on PR JAYH 1713
the road, and when you go to sleep, and
when you rise.
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You are to tie them as a sign on your ’ 'tﬁé o
forehead
arm and they are to be totafos between SPPY P2 ondvbY M APhY NIk omwp 8

your eyes.
TRY P2 1eN7 1M 9T %Y NRG paupm
Rashi
WA PON 1R LT DY MRD anwp)
DN °PIORA ND ,D°NW BN VY ,NOVY IRIPI DTS P AW Y ,WRIAW PN BR LYY P2 novvh v

:(:7 PIT77I0)
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You are to write them on the doorposts ~ernil
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When Adonoy your God will have DIV W PITON TN M | T 0 1 10

brought you to the land that He swore

to your forefathers—to Avrohom, to W T N0Z 27 PRYY? O773R7 THAR?

Yitzchok, and to Yaakov—to give you: S
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great and good cities that you did not

build.
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And houses full of all bounty that you P21 NPT W A0 YR DA 11

did not fill, and hewn cisterns that you
to cutor

carve

did not hew, vineyards and olive stands S8 D D72 DN TN By

that you did not plant; and you will eat
and be full. :QYIY) 072N QYRIK?
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Look out for yourself, lest you forget PN TR R AN mAURD 19 mwn 12

Adonoy, Who took you out of the land
of Egypt, from the house of slavery. D7 man onEn
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RIMTAY AR DXRT RYIRA
Rashi

DTV QW QDAY DIPRn L RMTAY DP2R 1IN0 .0°T7aY AR

Fear Adonoy, your God, and serve Him, Y200 19U TN K XTD TION MADS 13

and swear by His name.
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Do not follow other gods, from the gods TR DAY SR DR DI TN 150 NS 14

of the peoples around you.
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jealous
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For a jealous Almighty is Adonoy, your
God, within you; lest there be aroused
the anger of Adonoy, your God, against (0) :71RTRT 19 ¥R ATRY 12 PPN TN
you and He destroy you from upon the

surface of the land.
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to test

Do not test Adonoy, your God, as you D03 WK BOR WA WA K 16
tested at Massoh.
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Carefully guard the commandments of PRI PRV DTN M MERIN TRRwn MY 17
Adonoy, your God, and His testimonies
and His statutes that He commanded I8N

you.
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Perform the upright and the good in PN 75 207 fwho M rya MM W Dy 1s

Adonoy’s eyes, in order that you benefit
and arrive in, and inherit the good land FTDAR? MW YAVIIWR 7207 YINTIY DY)

that Adonoy swore to your forefathers.
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To smash all your enemies before you, o
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When your son asks you tomorrow, bpmm N9y T ABRY A T2 TR 20
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saying, “What are the testimonies and
the statues and the laws that Adonoy, :DINR IO MM MY WK 2vawnm
our God, commanded you?”
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You will tell your son, “We were slaves MM D¥R2 APIDY W 73y 130 mmw 21

to Pharaoh in Egypt, and Adonoy took

us out of Egypt with a strong hand. HTRID T3 QERR )T
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And Adonoy set signs and wonders
[that were] great and harmful, upon
Egypt, upon Pharaoh, and upon his

entire household as we watched.
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And us He took out of there, in order to
bring us into, and to give us the land He
swore to our forefathers.
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Adonoy commanded us to perform all
these statutes to [show that we] fear
Adonoy, our God; to benefit us for all
time, to keep us alive like this day.
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And it will be to our credit if we are
careful to fulfill this entire mitzvah
before Adonoy, our God, as He
commanded us.
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When Adonoy, your God, brings you
into the land that you are coming there
to inherit, He will cast out many nations
from before you—the Chittites, the
Girgashites and the Emorites, the
Canaanites and the Perizites, the
Chivites and the Yevusites—seven
nations more numerous and more

powerful than you.
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Adonoy, your God, will defeat them
before you, and you will smite them.
You must surely annihilate them. Do
not make a treaty with them, and do

not favor them.
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to pluck off
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Do not marry them; do not give your
daughter to his son, nor take his
daughter for your son.
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For he will turn your son away from Me
and they will serve other gods; and
Adonoy’s anger will be aroused against
you and He will destroy you swiftly.
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Rather, thus shall you do to them: raze
their altars and smash their
monuments, cut down their worship-
trees and burn their statues in fire.
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For you are a holy people to Adonoy, MM | 032 92 bR M AR Witp oy 03 6

your God; Adonoy, your God, chose

virtue
you to be for Him a treasured people WX oRyn Yon A0 ayy o nhh iy
from all the peoples that are on the face
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of the earth.
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Not because of the multitude your MM D23 T pwn  DAYTUIN 0937 &5 7
population beyond all peoples did
Adonoy desire you and choose you; for MY LYRT DNXT 023

you are the least of all the peoples.
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Rather, out of Adonoy’s love for you TWN HYaW NS MY 090N A nAmen s 6

and out of His keeping the oath that He
swore to your forefathers did Adonoy 12 ARIT T2 BRNY AT NI DNX? Y2V
take you out with a strong hand, and
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did He redeem you from the house of

slavery, from the hand of Pharaoh, king
of Egypt.
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You will know that Adonoy, your God,
is the God, the trusted Almighty, who
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keeps the covenant and the kindliness [roven] amEn W PARY TONT M7 pY
for those who love Him and for those .
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who keep His commandments, for a
thousand generations.
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And He pays His enemy to his face to g e XY FPANTD s PRI Dhwm 10

destroy him. He does not delay for His
enemy—to his face does He pay him. 7707w PI5TON
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You are to guard the commandments 'uzm DUDYRAIN TP NN ﬂ'lli?:JU'm.S 3}??73‘4"? 0

and the statutes and the laws that I am

commanding you today, to fulfill. (9) :oniwy? oha 73
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Isaiah 40:1-26 VWPV =— 05
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Comfort ye, comfort ye My people, saith 027N TN Y T M

your God.

Bid Jerusalem take heart, and proclaim A82% NOn *3 9N WP BwT 255y 1937

unto her, that her time of service is .
a duplicate

accomplished, that her guilt is paid off; D292 MM TR ANp? 2 Y AW

that she hath received of the LORD’S
(0) : NI~
hand double for all her sins. ' '

Hark! one calleth: ‘Clear ye in the

wilderness the way of the LORD, make

highway
plain in the desert a highway for our APIOR? Moo

God.

Every valley shall be lifted up, and S5y M 9T AV A9 XD Ky

every mountain and hill shall be made _
a mountain

5 ridge plain
low; and the rugged shall be made level, :mypab DoIm Ry

and the rough places a plain;

And the glory of the LORD shall be A %8 9 1M MY W M T A9

revealed, and all flesh shall see it

together; for the mouth of the LORD (D) 927
hath spoken it
| s A 0 17 grass .
Hark! one saith: ‘Proclaim!” And he VE0 w2392 KPR 71 TN K9P MR Tip
saith: “‘What shall I proclaim?” ‘All flesh 1
property
is grass, And all the goodliness thereof I3 ¥ Teno)

is as the flower of the field;
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The grass withereth, the flower fadeth;
Because the breath of the LORD
bloweth upon it— Surely the people is

grass.

The grass withereth, the flower fadeth;
But the word of our God shall stand for

ever.

O thou that tellest good tidings to Zion,
Get thee up into the high mountain; O
thou that tellest good tidings to
Jerusalem, Lift up thy voice with
strength; Lift it up, be not afraid; Say
unto the cities of Judah: ‘Behold your
God!”’

Behold, the Lord GOD will come as a
Mighty One, And His arm will rule for
Him; Behold, His reward is with Him,

And His recompense before Him.

Even as a shepherd that feedeth his
flock, That gathereth the lambs in his
arm, And carrieth them in his bosom,

And gently leadeth those that give suck.

Who hath measured the waters in the
hollow of his hand, And meted out
heaven with the span, And
comprehended the dust of the earth in a
measure, And weighed the mountains

in scales, And the hills in a balance?
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Who hath meted out the spirit of the
LORD? Or who was His counsellor that

he might instruct Him?

With whom took He counsel, and who
instructed Him, And taught Him in the
path of right, And taught Him
knowledge, And made Him to know

the way of discernment?

Behold, the nations are as a drop of a
bucket, And are counted as the small
dust of the balance; Behold the isles are

as a mote in weight.

And Lebanon is not sufficient fuel, Nor
the beasts thereof sufficient for burnt-

offerings.

All the nations are as nothing before
Him; They are accounted by Him as

things of nought, and vanity.

To whom then will ye liken God? Or
what likeness will ye compare unto

Him?

The image perchance, which the
craftsman hath melted, And the
goldsmith spread over with gold, The

silversmith casting silver chains?

A holm-oak is set apart, He chooseth a
tree that will not rot; He seeketh unto
him a cunning craftsman To set up an

image, that shall not be moved.
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Know ye not? hear ye not? Hath it not
been told you from the beginning? Have
ye not understood the foundations of

the earth?

It is He that sitteth above the circle of
the earth, And the inhabitants thereof
are as grasshoppers; That stretcheth out
the heavens as a curtain, And spreadeth

them out as a tent to dwell in;

That bringeth princes to nothing; He
maketh the judges of the earth as a
thing of nought.

Scarce are they planted, Scarce are they
sown, Scarce hath their stock taken root
in the earth; When He bloweth upon
them, they wither, And the whirlwind
taketh them away as stubble.

To whom then will ye liken Me, that I
should be equal? Saith the Holy One.

Lift up your eyes on high, And see: who
hath created these? He that bringeth out
their host by number, He calleth them
all by name; By the greatness of His
might, and for that He is strong in

power, Not one faileth.

l l targum.page/parasha/vaetchanan

Rlelh

44

D7 WXR TAT Ri71 wHWD X7 WD RI77

a
foundation

:PIRT niToin andag kivg

a locust _ acircle ‘
ghl Dm0 TR vI™T NN awn
to stretch something
out crumbling

:NRYY YIR2 oAl DRy P

probably to
be heavy

7Py W02 PN VY TRy DA ;i

to root

YIRI  UW Da AR waiha Ay werha an

a hurricane to breeze trunk

TWoY Woga W DN oyn

straw

(0) :oRR  Wpa

properly
TR TN AN R )

XOINT PR X270 IR 2Py oinnRy

DX 27 X DW2 D727 DX2Y 72003

brave

(0) 93 X7 VR D PN

21

22

N

4

25

26



	וָאֶתְחַנַּן
	ראשון
	דברים 3
	דברים 4

	שני
	שלישי
	רביעי
	דברים 5

	חמישי
	דברים 6

	שישי
	שביעי
	דברים 7


	הפטרה — ישעיהו
	הפטרה


